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AHIVIMUCKUE 3AI/IMCTBOBAHI/IHU
B OBJIACTHU OCTPAJHO-UCITOJTHUTEJIBCKOU MY3bIKA
O.U. Apanacses®, 3.X. bounea**

O.U. AdaHacbeB

AHHOmMauusi. B cmambe paccmampusaromcsi npouecch! U
omOoeribHble S8MEeHUST 3aUMCMBO8aHUSsT aHa/TULCKUX JIEKCeM
8 obnacmu 3cmpadHO-UCMONHUMENLCKOU My3bIKU; 8bisie-
JISIOMCSI MPUYUHBI, 0 KOMOPbIM aHenulickull s3blK cma-
HOBUMCS 2/1a8HbIM JIUH28UCMUYECKUM «OOHOPOM 31OXU»;
oceewjaromesi 80MpPOChl  Ky/ibmypbl UCMOMb308aHUs] UHO-
cmpaHHoU neKkcuku u ee adanmayuu K 3mHOKYIbMYypPHbIM
u coyuarnsbHbIM MompebHOCMsIM PyCCKO20 si3bika U poccull-
CcKo20 obwecmea.

Knrouesblie cnoea: 3aumcmeosaHHble €rioea, rpouecc 3a-
UumMcmeosaHus, UHOA3bIYHasA JleKCcuKa, aHa/10583bl4YHble 8Kpa-
MeHus, 3cmpaOHo-ucnonHumeanKaﬂ My3blKa, eHomeH
UHOSA3bIYHOCMU.

Pa3BuTuio 1 NOMOMHEHMIO NEKCMYECKOro cocTasa
pycckoro ssblka criocobetByeT psig daktopoB. Of-
HMM 13 OCHOBHbIX SIBNISIETCS (DaKTOp B3aMMOOENCTBISA
KyrnbTyp W, Kak crieacteue, s3blkoB. B cBA3n ¢ aTum
COBpEMEHHas A3bIKOBas NIMYHOCTb POCCUSHMHA Npea-
cTaensieT cobon NIMYHOCTb NOMNMKYLTYPHOIO XapaKTe-
pa. B anoxy rnmobanusaumm HaumoHarbHas KapTuHa
MUpa HeN3BEXHO AOMNOMHAETCS MHBIMW KapTUHaAMW.

[Mpouecc 3anMmCcTBOBaHUSA SABMSETCA OAHUM U3
caMblXx 0OCYyXOaeMblX BOMPOCOB B COBPEMEHHOM
nuHreuctuke [1, c. 26; 2, c. 496], ocoObIn nHTEpec
NPeACcTaBnsioT  3aMMCTBOBaHUSA M3 @HITIMNCKOrO
A3blka: B HAWW OHUW UMEHHO [aHHbIA S3blK Ha3bl-
BalOT «IMaBHbIM [OHOPOM 3MOXU». AHMMULU3MbI
ynoTpebnsTcs BO BCex cdepax KoOMMYHMKaLWK,
0fHaKo ecTb chepbl OOLLECTBEHHON XN3HK, TAE aH-
rMALU3MbI 3aHUMAKOT 3HAYUTENBHOE MECTO B FUHI-
BUCTUYECKOM MPOCTPAHCTBE, B YAaCTHOCTU B COBpe-
MEHHOW 3CTpagHOM My3blKarnbHOW KyrbType.

Takum obGpasom, B XX crtonetun Amepuka u
BenvkobpuTaHus nogapunu Mupy HOBYK My3bl-
KanbHyt 3CTeTUKY. VX acTpagHO-UcnonHuTenbLcKas
My3blka Mofy4una LUMPOKOE pacnpocTpaHeHue BO
BCEM MUpe, a BMECTe C Hell pacnpocTpaHunach u
aHrnunckas MysblkanbHas nekcuka. Jlekcuyeckue
€0VHULbI YKa3aHHOro Tuna TeMaTU4ecku pasHoo-
OpasHbl: 9TO Ha3BaHMS My3blKanbHbIX CTUNEN, Ha-
npaeneHnn, UCNOMHUTENEN, My3blkanbHOro obopy-
[OBaHUS N TEXHUKN, MPUEMOB UCTIOMHEHUS; LLUMPOKO
pacnpocTpaHeHbl 1 MHOTMe OHUMbI: HAMMEHOBaHUS
My3blKarnbHbIX FPYNM, )XaHPOB, OTAENbHbIX UCMOMHK-
Tenen. o STOW NpUYUHE UHTEpeC NpeacTaBnsAloT
0COBEHHOCTU MCNOSbL30BaHWS aHITIMACKUX NTEKCeM B

TEeKCTax COBPEMEHHbIX NMECEH, B YACTHOCTUN aHrnos-
3bIYHbIX BKpanieHu.

Kak n3BecTHO, MHOSA3bIYHAsA IeKcuka HeoOHOo-
poaHa. C TOYKM 3peHus ee apjantauuu B cucTeme
A3blka peuunueHTa oHa OenuTcs Ha 3auMCTBOBaH-
Hble CroBa, MHOSA3bIYHbIE BKPAMSIEHUS! 1 3K30TU3MbI
[3, c. 208].

Hanbonee MHOrouMcneHHbl 3aMMCTBOBaHHbIE
CroBa, YTO B CBOK O4epeb Takke CBUOETENLCTBYET
O 3HAYUTENBHOM PAaCNPOCTPaHEHUN B PYCCKOWN A3bl-
KOBOW CMCTEME aHIO-aMepPUKaHCKMX HOMUHALIA.

lpynna cnos obLlen TemaTukn penpeseHTupyet
TaKne NOHATUS-KOHLENTbI, KakK:

a) KOHLEeNT «MEeCHs»: Xum, PeMUKC, CuHarl,
Kasep-8epcusi («kaBTopckas My3blkarnbHas KOMMNO3u-
umns (4acTo M3BeCTHasl) B UCTONMHEHUM OpPYroro My-
3blkaHTa WUnu KonnekTneay).

6) KOHLEeNnT «WUCMOMHUTENbY»: POKep,
OxaameH, dudxed.

B) KOHLENT «NpUemMbl UCNOMHEHUs»: hpucmadis,
oucmopwH («3ByKOBON 3ppeKT, 4OCTUraemblin Uc-
Ka)kEHMEM curHana nyTem ero «KecTKoro» orpaHu-
YyeHnsa No amnnutyae»), ayn («pparMeHT 3ByKOBON
UNun BM3yarbHOW 3anncu, 3aMKHYTbIN B KOMbLO (NeT-
n) ANs ero LUMKINYECKOro BOCMPOU3BEOEHUS»),
¢y33 («ruTapHbii 3(PdEKT, OCHOBAHHbIN Ha Henu-
HEHOM UCKaXXEeHUW 3ByKa aMneKTpornTapbl»).

) KOHUEeNT «npe3eHTaumnst NecHW»: audeoKsur,
MUKc, xum-napad, mpubbrom-ansbom («My3blkanb-
Hbli anbOOM, MOMHOCTbH COCTOSILLMA M3 KaBep-
Bepcuny); bymree («aygmosanucb w/vunu BUAEO-
3anucb, COCTaBrieHHasi U pacnpocTpaHsiemas 6e3
CaHKUun npaBoobnagarenemny).

pariep,

* AgpaHacbes Ornee Mzopesuy — acnupaHm kaghedpbl pycckol u 3apybexHou numepamypbsi COIY (yasha64@bk.ru).
** boyuesa 3anuHa XacaHosHa — npernodasamerib PyCCKO20 s3blka U lumepamypbl, aH21uticko2o A3bika.
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Haunbonee obWMpHbIA NNacT Heonekcem npea-
CTaBMsET >aHpPoBOe pa3Hoobpasve acTpagHo-
NCMOMHUTENBCKON MY3bIKN. JTO:

a) HanpaBneHUs Non-mMy3blKW: CUHMU-MOM, 0aHc-
non, 6abbrzam-ron, rnaysp-rort,

0) HanpaBneHnst PoK-My3blkU: xapd-poK, coghm-
POK, NMaHK-poK, wyeeliduHe («OONH U3 XaHPOB arlb-
TEepHaTMBHOrO poka (UHAU-pOoKa), 3apOaUBLLUACS B
KOHLe 80-x»);

B) HanpaBneHus pan-My3blKW: 2aHacma-pan
(«pa3HOBMAHOCTb CTWUMS XWM-XOM, TEKCTbl B KOTO-
POM MOCBSILLEHbI XWU3HU KPUMWHAIBHOIO Mypa ad-
poaMepuKaHCKUX reTTo»); Oucc («HanpaBneHue B
Xun-xone (KOHKPETHeN — B parne n bpelk OaHce),
CYTbIO KOTOPOIO SIBMSIETCS MOKA3 HEYyBaXXeHUs B TEK-
CTe OHOro panepa unu ABWXKeHusX bperikepa (unm
rpynnel) gpyromy panepy(am) unu bpenkepy(am)»);
0Xas-par;

) HanpaBrneHust B [DKas-My3blke: Oxa3-¢haHK,
¢pu-0xxa3, ceuHa («HanpaBreHne 4Ka3oBoW My3bi-
Ky, HaMbornee LMPOKO NPeACcTaBeHHOE B UCTIONHU-
TENbCKOW NpakTuke BOonbLUMX OPKECTPOB»), buborn
(«mKa3oBbIV CTUMb, CMOXMBLUUICA B Hayane — ce-
peguHe 40-x rogoB XX Beka 1 xapaKkTepusyrLminca
ObICTPbIM TEMMOM 1 CIIOXHBIMWA UMMPOBU3ALMAMN,
OCHOBaHHbIMX Ha OObIFPbIBAHUM FAPMOHUKU, @ He
Menogumny);

[) HanpaBneHusi B 3NEKTPOHHON My3bIKe: Xayc,
uHOacmpuar, ambueHm, mpaHc, O3HCKOp.

HavmeHblIMIA NnacT npeacTtaBnsieT cobon nek-
cuMyeckas rpynna, BKM4Yawllasi HasBaHUs My3bl-
KanbHoro obopyaoBaHus: criaw («ydapHbId My-
3blKanbHbIN MHCTPYMEHT, pog Taperok»), camriiep
(«3NEeKTPOHHBIN  My3blKanbHbl  UHCTPYMEHT, Mo-
3BOMSAIOLWMIA 3anncbiBaTh, pPefakTMpoBaTb M BOC-
Npou3BOANTb 3BYKM»), Xal-xam («TWUM Taperiok co
CTOMKOW, UCMONb3YeMbI B YOapHOW YCTaHOBKE AJs
BOoNbLIMHCTBA CTUIEN MNONYNAPHON MYy3bIKNY»).

AHIMOA3bIYHBIE BKpanieHust Mbl pacCMOTPUM B
TeKcTax neceH. Yactoe siBneHne B Npon3BeaEHNAX
COBPEMEHHOW 3CTPagHOW My3blKM — BKpanieHus,
Hanbornee akTMBHO BCTPEYaOLLMECS B TAKOM XaHpe
NonynspHON My3bIKK, KaK pan.

P3n, npeacTtaBnsiioWnn cobOM COMbHYO UK
rPynnoBy PUTMU3OBAHHYIO PEYUTALMIO UMK NPOro-
BapuBaHue TEKCTOB neceH [4, c. 1 055], — aTo cneu-
Ndryecknin BokanbHO-UCNONHUTENbHbINA CTUIb MOM-
MY3bIKN 1 POK-MY3bIKM, BO3HMKLWNIA B CLLUA B 1970-X
IT., CBOE NPOMCXOXAEHNE OH BepeT OT Pa3roBOPHbIX
BCTaBOK B adhpoOaMepUKaAHCKON BOKaSTbHON My3blKe
N CKOPOrOBOPKU ONCK-KOKEEB.

OTMMonorMss NonynsipHOro CrioBa  «pany He-
OfHO3HayHa. 1o OgHMM MCTOYHMKaM, CIOBO «pPany
NMPOMCXOOUT OT aHIMIMNCKOrO >KaproHHOro CrioBa
«rap», YTO O3Ha4aeT «CTpeKkoTaTb», «bonTatby. B

YEJIOBEK, IMBUJIM3ALIMA, KYJIBTYPA

WHTEPHET-UCTOYHNKAX MOXHO HaWTu U Apyrue atu-
MOJIOTMM JAHHOIO CIoBa:

1) OT aHMmMUICKOro «rap» — CTYK, yaap;

2) OT aHrmuKnckoro rnarona «to rap» — pesko ro-
BOPUTb BbIKPUKMNBATD;

3) cnoBo «rap» — 310 abbpenatypa ot «Rhythm
and Poetry» (putm un noasus), «Rhytmic African
Poetry» (putmnyeckas adpukaHckasa noasust), Unm
«Radical American Poetry» (pagukanbHasi amepu-
KaHckas noasus) [dictionary.cambridge.org].

M3HavyanbHO CnoBo «pan» BOLLSO B PYCCKUI A3bIK
KaK 9K30TM3M, HO CO BPEMEHEM, C Pa3BMTUEM ITOTO
aHpa B Poccumn, 3To CrOBO akTyanuampoBasnoch, B
CBSI3M C YeM OCBOUIIOCb B CUCTEME PYCCKOrO A3biKa,
0 YeM CBMOETENbCTBYIOT, B YACTHOCTU, BO3HMKLLME
Ha ero 6a3e NPov3BOOHbIE NEKCUYECKME eaVHULbI:
panoskll, panep, pan-npoeKm, pan-KoHuepm, par-
epynna, pan-Kynbmypa.

TekcTbl pan-neceH xapakTepusyeT crneuudurye-
CKUI A3bIK, OOHOW U3 0COBEHHOCTEN KOTOPOro sIBMS-
HOTCS1 YacTble BKpanneHus, npeacraensowme egu-
HULLbI Pa3HbIX SI3bIKOBbLIX YPOBHEW.

Ha ypoBHe nekcuku 310, eCTECTBEHHO, OTAENMb-
Hble CroBa:

HaansioHoe nocobue drist mex, Kmo koada-HubyOob

3axoyem y nyHKkma 0O6MEeHHO20 PUCKHYMb.

ComHro kulara cMsii1 8 mpu pasa,

lMauky pybneli nepedan emopoli brother (aHrn.
brother «bpat»).

(Bad Balance)

Ha ypoBHe cuHTaKkcuca BkpannieHusa npegcras-
neHbl BCeMU eavHuLamMmn JaHHoro spyca a3bika:

1) BKpanneHnsi B BuAe CroBOCOYETaHWUN:

Jlrodu ¢ ynuuysl,

MecmHbie u npocmo mypucmei,

[Maccaxupbi naliHepo8 Kpy2oC8eMmMHbIX Kpyu308.

lMumep — Mol 20po0d, a 3Ha4um 3mo my people
(anrn. my people «mou nogn».),

Pacckaxu MHe 0 Mupe, Ucrornb3ysi 8CHO Manumpy;

(Krec)

2) Hapsgy C oTgenbHbIMU COBOCOYETAHUSIMM
YacTo B TEKCTax pan-neceH BCTpevyaeTcs U BKpa-
nieHne LenbiX NPeanoXeHnn Ha aHrmmMncKom sA3bl-
Ke:

What if God was one of us... (aHrn. What if God
was one of us «4to ecnu 661 Bor 6bInT 0AMH 13 HacY)

He comHesatimecs, 51 He cKa3o4HUK U He ¢haHmacm.

He yduenstimecs, s1 0elicmeumeribHO 00UH U3 8ac.

W 51 803bMy 63mmi1 Ha amom pas;

(Noize MC)

3) TUNNYHO BKpanJiieHne uerbiX TEKCTOB, a UMEH-
HO B Ka4ecCTtBe npunesoB, YTO MOXHO Habnogatb B
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necHe rpynnbl Franky «Hysreria».

C Toukm 3peHus MopdONOrMYecKoro YpPOBHS
MOXHO OTMETUTb BKPAMMEHNUs, rpaMmMaTnyecKky npu-
CrnocobMneHHbIE K PyCCKOW rpaMMaTuke, 1 BKpanmne-
HUS, HE VMEKLIME HUKAKUX XapaKTepHbIX Npu3Ha-
KOB rpaMMaTmn4ecKoro CTposi pPyCCKOro A3blKa:

1) BKpanmneHusi, MOpPEONOrMYeckn MpPUCNOCo-
BrneHHble K rpaMMaTrKke pyccKOro A3blka:

OH 66151 fan’om my3biku «Bad B. AnbsiHcay.

C kaxdol muHymou epadyc oryckana pmyma.

E20 roe30 Yepe3 nsime MUHYM omrpae/isiyics 8 rym.;

(Bad Balance)

2) BKpanneHus, He MMelLLMe rpaMMaTUYECKmX
NMPU3HaKOB PYyCCKOro A3blKa:
BOmo HosebIl OeHb.
Omo funky 0eHb (aHrn. funky «OTIINYHBINY)
lModHUMUMe pyKU Ha cesepe U BOCMOKE.
Ha roze u 3anade nodHuUMume pyku.
(Bad Balance)

pammaTtuyeckas obpaboTka, B CBOK o4epesb,
4YacTo comnpoBoXaaeTcs (DOHETUYECKMMU U3Me-
HEHUSIMKX, MO3TOMY BbIJENSTCS  BKpanneHus,
KOTOpble B 3aMMCTBYHOLLEM $N3blke MNOABEPINMUCH
(hOHETUYECKUM W3MEHEHUSIM, W BKpanmeHusi, co-
XPaHsIIoLLMeE UCKOHHOE 3ByYaHMe:

1) BKpanneHus, OEMOHCTPUPYIOLLIME 3BYKOBbIE
N3MEHEHUSI:

B myce no koHmpcmpalKy eac 603sim Kak Ily-
3epos

o mupy, ede nazep 0aem KOHMYy3UIO,

He Hado umeHu u KHue,

Bbibepu Huk u cOenali 0abis KIuK.

(Big Black Boots)

MHOoA3bIMHOE BKpanneHue «fy3epoB» OT aHrl.
loser «npovrpaBLUNIY, «HEYAAYHUK» B aHITUACKOM
A3blKe NPON3HOCUTCSA Kak [lu:ze], 6e3 3Byka [p].

2) BkpanneHus 6e3 pyccKosA3bIYHbIX TpaHcdop-
MaLn:

Ha mpemut ena3 macc

Mol obpas mbiciiu u ¢hatic — («PINC» OT aHr.
face «nnuoy)

Henpoxodumnili riec u HernoObEMHbIL 8eC

Lnss mex, kmo ¢ 0emcmaa crywarn 6umsi3 u 03HC.

(Big Black Boots)

C TOYKM 3peHust rpadvku BKpanseHuss MoryT
ObITb 3adMKCMPOBaHbI Kak B KMpunnmdeckom dop-
Me, Tak U rpadnyecknMyn CpeacTBamm COOCTBEH-
HOro 3blka, 4YacTo NpW 3TOM MOXHO HabniogaTb
CMelleHVe B OJHOM CrioBe rpadouyecknx CpeacTs
pasHoro xapakTtepa. Cp., Hanpumep:

Love is love (aHrmn. love is love «noboBb eCTb
noboBbY),

19

Hy O0a oHa makasi HyOHeHbKasi, Mbl celldac ee
moxe cMeHUM

He, He, Hem, He cmeHsIl, He CMeHSIU, HE CMEeHSIU,

Y meHsi ecmb makolti mekcm 8 cmusnie MOTO/A

(Benble bpaTtbs)

lMocmosiHHO ueparwas kapma
Kapamba
®oHmaH do Hebec
Tabrno asaHeapOa
o pazsumuto YeaHOa
A maxk Hamb6a yaH («Hamba yaH» OT aHrm.
number one «KHOMEep OONHY).
(Big Black Boots)

CnoeHo Shaquille O’Neal wokupyro skils’amu
(«skils’amny ot aHrn skill «<MacTepcTBO», KYMEHMEY)
CnosHo Anu Myxammed — kak 6abodka ropxaro

JKu3sHb, ucrionHeHHas supaxamu
MeHsi bpocaem 8 KpaliHocmu, MeHs1 He yoep»kame.
(ST feat. Marselle)

Haunbonee manouncrneHHa B feKcuMKe paccMma-
TpuBaemon cdepbl KOMMyHWKaLUU rpynna Crios-
9K30TM3MOB, KOTOpas MpeacTaBfieHa B OCHOBHOM
HaVMEHOBaHUSMW HanpaBneHU B 3CTPagHON My-
3blke, TaKUMK, HanpruMep, Kak:

MaguecTtep (aHmn. Madchester) — aHp poOk-
MY3bIK/, BO3HMKLUNIA BO BTOpPOW nonoBuHe 1980-x
rm. B MaHyecTtepe, BenukobputaHus. XapaktepHom
YepTou xaHpa Obino obpalleHre K ncuxogenuye-
CKOMY 3BYyYaHuto KoHua 1960-X T. n Mcnonb3oBaHue
TEXHOMOIMN My3blK/ Xayc. TepMuH npencTaBnsieT
cobon cnusaHne OBYX aHIMUNCKUIA CnoB — «mad» n
«Manchester».

Bniorpacc (aHm. Bluegrass) — aHp My3blKy,
NPoOUCXoasALWNN U3 pernoHa Annanadyen, B NepByto
ovepedb wTata KeHTykkm («wtaT MATAMKa»), Ko-
Topomy 00si3aH cBoMM HasBaHveM («bluegrass» —
«MATNUK»). KOpHWM 3TOro CTunst yxogsT B MpraHa-
CKYH0, LLUOTNaHACKYH U aHIMIMNCKY TPagUuLMOHHYHO
MY3bIKY.

Ymkaro-xayc (Yukarckmi xayc) (aHrn. Ghicago
house) — nogyxaHp xaHpa xayc. Xayc — My3blka no-
asunacbk B Yukaro B camom Havane 1980-x rogos.
CBoe Ha3BaHue xayc nony4un ot knyba Warehouse,
roe pabotan guoken PpaHkm Hakns.

Wtak, amepukaHckaa n OputaHckasa acTpagHo-
WCMNOMHUTENbCKast My3blka 3aHUMMaeT SOMWHUPYHO-
Liee MOoMnoXeHne B My3blKallbHOM MWPE U MMeeT
OrPOMHOE BIMSIHME Ha 3CTPagHOe MCKYCCTBO MUPO-
BOro coobLiecTBa: MMEHHO amepuKaHckue n 6pu-
TaHCKMe XuUT-napagbl SABMSAKTCA 3akoHoZaTensiMu
COBPEMEHHOW MYy3blKanbHOW MOAbI.

Crtonb BbICOKas NPOAYKTUBHOCTb aHIIIMNCKMX
BKpanieHun B COBPEMEHHOW POCCUNCKOWN 3CTPaaHO-
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WCMOMHUTENBCKON KYNbTYpPEe, U B YaCTHOCTU NECHSIX
pPan-My3blKu, OObACHSAETCS PAAOM NMPUYNH:

— MPECTUXKHOCTLIO UCMONb30BaHUSA BKpanneHui
B TEKCTax pan-neceH, 4YTOo CBSI3aHO, B CBOK OYe-
peldb, C MPECTUXKHOCTBLIO 3HAHWS aHTTINACKOTO A3bIKa
B coBpeMeHHOM mupe. [1o6aBnsis B TEKCTbl CBOMX
neceH aHrmuickne BKpamfeHus, pan-My3blKaHTbl
Kak Obl NprodLLaTCs K COBPEMEHHOW Pan-My3bIKe;

— WCMONb30BaHUEM aAHITIMNCKNX BKpanieHun B
KayecTBe Bblpa3uTENbHbBIX CPEACTB, MNPUAAMLLMX
TEeKcTaM neceH 0cobyHo IKCMPECCHID;

— BOCTPebOBAHHOCTBK XWM-XOM-KYNbTYpbl, Ya-
CTbIO KOTOPOW SABNSAETCHA pan-My3blka, B COBPEMEH-
Hon Poccun, npexae Bcero B cchepe MOnoaexu;

— TEXHMYECKON LienecoobpasHoCTbIO, Bbipaxato-
LLIeNCsa B TOM, YTO 3a4acCTy UHOSA3bIYHbIE BKpansie-
HUS1 B TEeKCTax pan-neceH UCMOMb3ykTcs B LEnsx
p1OMOBKM B TEX CMy4asix, KOrga aBTop He B COCTOS-
HUM nogobpaTb COOTBETCTBYHOLLUMIA aHanor pudmebl
K J@aHHOMY CIOBY B PYCCKOM SA3bIKE.

OyeBUOHO, YTO My3blkarnbHas KynbTypa ecTb TOT
y4acToK pearnbHOW [OeNCTBUTESNbHOCTU, KOTOpPbIN

YEJIOBEK, IMBUIM3ALIUA, KYIIBTYPA

M3 cKasaHHOro, MOXHo cornacutbca ¢ B.B. Kone-
COBbIM, YTO aKTUBHAsi «MPOHULAEMOCTb SI3bIKOBOW
CUCTEMbl B OTHOLUEHMU 3aMMCTBYEMbIX CITOB OT-
yacTu npeobpasyer CTPYKTYPHYH OCHOBY PYCCKOW
MeHTanbHoCTU» [5, c. 240]. YenoBek Bce ganblLue
YXOAMWT OT CBOETO 53blKa B MOMbITKAX MOHATH YYXYH0
MbICIb.

CoBpeMeHHbI NPoLeCC 3aMMCTBOBaHMSA — 3TO
yXXe, B OnpeferieHHon Mepe, He CTOMbKO MpoLecc,
CKONbKO (PEHOMEH MHOSA3LIYHOCTU B COBPEMEHHOM
PYCCKOM £3bIKe, KOTOPbIN NPEACTaBMNEH He TONbKO
cpenctBaMu NIEKCMKM, HO M CPeAcTBaMu CrioBOO-
Opa3oBaHus, S3bIKOBOW Mrpbl, (DOHETMKKU, TO €CTb
HOBbIX CTPOUTENbHbBIX 3NIEMEHTOB, Aaxe rpadude-
ckux [6, c. 25], a Takke ¢heHOMeH HOBOro obpasa
XWU3HU N MbICIIN.

Bce aT10 co3gaeT ApKyto, 3aKOHOMEPHYHO U B TO
Xe BpeMsi MPOTMBOPEYUNBYHO KapTUHY >KU3HW PYCCKO-
ro si3blka 1 pycckoro obLecTBa, KoTopas xapakTepu-
3yeTcs yCpeAHEHNEM N OCKYAEHNEM HaLMOHaNbHON
MEHTanbHOCTM [0, Tak ckasaTb, «OencuK-pallH»
(MMHMManbBHOIO, Pa3roBOPHOIO PYCCKOro S3bika) U,

Hanboree nONHO OTpa)KaeT HPaBCTBEHHbIE YCTa- COOTBETCTBEHHO, pPa3MblBaHWEM ITHOKYMLTYPHON
HOBKM OOLLEeCTBa, ero AyXOBHYIO XMW3Hb. Mcxods  MOEHTUYHOCTU.
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